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IO.A. IlerpoBa

Hayuonanvuwiii uccnedosamenvckuil Tomckuii 20cy0apcmeentulii yHUSEpCumem

HPEJACTABJIEHUSA O JIIOBBU U HEHABUCTHU
B PYCCKOM U AHTJIMACKOM SI3bIKAX

AHHOTaIII/IH. AHaJ'II/IBI/Ip}/'IOTCH OMOIMOHAJIBHBIC KOHIICIITHI «TI000BBY» U «HEHABUCTH» B Pa3sHOCTPYKTYP-
HBIX s3bIKaX. 3a OCHOBY B34Ta IOMNbITKA OMPEACINTL HAINOHAJIbHO-KYJIBTYPHYTO CHCLII/Iq)I/IKy S3BIKOBOI'O
CO3HaHUs. BI:ISIBJ'ICHO, 4TO, XOTA HApOAbl PYCCKOr'o u AHTJIMICKOrO SI3BIKOB BBIPpAKAOT CBOU MHAUBUIY-
aHBHO—CHeLII/Iq)I/I‘-IeCKI/Ie MOHSATHS O TIOOBH U HCHAaBUCTH, UX YYBCTBA, OTHOLICHUS, MICPCIKUBAHUA U SMO-
O UACHTUYHEI.

Ha cerognsiiiHuii 1€Hb K OJHON U3 TJIABHBIX MPOOJIeM HAyYHOW JTMHTBUCTUKH OTHOCHUTCS TOJ-
KOBAaHHE SI3BIKOBBIX M PEUEBBIX (PaKTOPOB MOCPEACTBOM KOHIICTITYaJTbHOTO aHaIN3a OCHOBHBIX MOHS-
TUH, GOPMUPYIONIUX TEM CaMBIM SI3BIKOBYIO KApTUHY MHUpa. BaxHYI0 poJib B JIMHIBUCTHKE, KaK TMTOKa-
3bpIBaeT 0030p HAYYHOH JTUTEpaTyphl, 3aHUMAET HCCIEAOBAHNE OCOOEHHOCTEH Perpe3eHTAIIN IMOITUI
B Pa3JIMYHBIX fA3BIKAX U KyJbTypaX. JIMHIBOKYJIBTYPOJOTUUECKUN MOAXO] K U3YYEHHUIO IMOLUOHAIIb-
HBIX TEPEKUBAHUN B SI3bIKE MPEIACTABISIET 3HAUMTEIBHYIO TEOPETHUECKYI0 M IMPAKTUYECKYHO LEH-
HOCTB JIJIsl BCETO TYMaHUTAPHOTO 3HAHMSI, TIO3BOJISIET BBISIBUTH OCOOCHHOCTH KYJIbTYPHBIX IIPEANIOYTE-
HUM, a TaKKe B IEJIOM CeUUu(UKY YCTPOHCTBA IICUXMYECKOTO U BHYTPEHHET0 MUpa MpeACcTaBUTeNeH
OTIpeIeIEHHOM STHUYECKON OOIITHOCTH, €ro MeHTanuTeT [1].

OMOLIMH, KaK HM3BECTHO, SIBJISIIOTCS NCUXMUYECKUMHU PEAKLUSIMH, KOTOPBbIE PACKPBIBAIOT CUITY
BO3JICHCTBUS Ha YEIOBEKAa BHEIIHUX (DAKTOPOB, U BCIICJICTBUE YETO CUUTAIOTCS OJHUM H3 OCHOBHBIX
AJIEMEHTOB PETYISALUU €ro JAEATeIbHOCTH. TakuM 00pa3oM, SMOIMHA MMEIOT CBOWCTBO XPaHUTHCH,
000011aTHCS U TIepeIaBaThCs MOCPEICTBOM S3bIKA, YTO, HECOMHEHHO, TIO3BOJISIET PacCMaTPUBATh UX B
Ka4yeCTBE IPEAMETA M3YyUYECHUsS JIMHITBUCTUKH. VIccienoBaHHWe 3TOTO MpEaMETa CBSA3aHO C MHOTOYMC-
JIEHHBIMH TPYIHOCTSIMH, IMOCKOJIEKY 3MOIIMU TI0 CBOCH MPHUPOJIe OYEHBb MPOTHUBOPEUUBHI U B 00JIACTH
MICUXOJOTUYECKOM HAYKH CIIOKHO MNOJJIAIOTCA OIHUCAHUIO: «BCSKHHM pa3, Kak MpeANpPUHUMAETCS IO-
MBITKA OCENJIaTh AYMOLMH, BHOBb U BHOBb MPUXOAUTCSA YIHUBIATHCS TOMY, KaK TPYAHO IOJBECTU HX
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MOJT KaKyoo-1100 OOIIyI0 MpeaAMEeTHYIO0 O0JIacTh; 3amnpsiyb B JIOTUKY TOW WJIM MHOM MapagUrMbl...»
[2. C. 138].

Hamum smoruy, Halm 4yBCTBa, HAIIKM MBICIU — JJOCTOSIHUE KaXXKJI0TO U3 Hac. Beab UMeHHO OHU U
OTpaKalOT AyXOBHBIN MU YeJIOBEKa U, CIEAOBATEILHO, TyXOBHYIO KYJIbTYpY €ro Hapoja. Uepes s3bl-
KOBO€ OTPAKEHUE SMOIIMI MBI CIOCOOHBI BBISIBUTH U OIICHUTH HAIIMOHAJIBHO-KYIBTYPHYIO CIICUPHUKY
SA3BIKOBOTO CO3HaHUsA. Kaxxaasi TMHTBOKYJIbTYpa 00pa3yeT CBOM 3MOIMOHAIBHBIEC KOHIEITHI, epeaa-
IOII[M€ MHOTOBEKOBOH OTIBIT 3THOCA. B TedeHne MHOTHX JIeT 0co00oe BHUMaHue uccienoBateneit cdo-
KyCHPOBAaHO Ha SMOILIMOHANBHBIX KOHIENTaX J170008b/love N nHenasucmv/hate(hatred), nposBisionue
cebs B 1000¥ KynbType U, TAKHM 00pa3oM, SBISIONINECS 3HAYMMBIM 0OBEKTOM JUTsl U3YUEHUS U BbI-
SIBJICHHSI HAITMOHAIBHOW CHIEIIM(PUKH.

BcenencrBue JOBONBHO MIMPOKON MOMYIISIPHOCTH KOHIICTITOB 17006 U Henasucmu cienyeT 0oee
MOJIPOOHO M3YUUTh UX CYIIHOCTH. JlaHHBIE SIBIEHUS M300paXKaroTCs KaK COCTOSIHUS BJICUEHUS K 00b-
eKTy WJIH K€, HA000pOT, OTBpalleHHs: K HeMy. JIF0OOBb U HEHABUCTb SBJISIFOTCS TUITMYHBIMH OLIEHOY-
HBIMU KaTeropusiMu. JItoO00Bb UMeeT MO3UTHUBHYIO OOIIECTBEHHYIO 3HAYMMOCTb, T. €. ABISETCS LIEHHO-
CTBIO, TOTJa KaK HEHAaBHCTb, HANPOTUB, €CTh 3HAYMMOCTb OTpHUIIATEIbHAs, UHBIMH CIOBAaMHU — aH-
TULEHHOCTH [4]. J[T000Bb M HEHABUCTh OJMHAKOBO LIEHTPOOEKHBI, B MBICIISIX OHH JIBUXKYTCS K OOBEK-
Ty, HAKOHEI, OHU TEKy4Yd U HENpPEPBIBHbI — TAKOBBI TPH OOLIME JJISI HUX HMPUMETHl WM 4epThl. B
3TOM — B TIOCTOSIHHOM JIyIIIEBHOM IOPBIBE, B JIBWKEHUHU K OOBEKTY, OT MOETO «s1» K COKDOBEHHOM Cy-
TH OnrkHEro — JII000Bb M HEHaBUCTH cxosTces [S. C. 2]. [maBHOe ke oTnudne JItoOBU OT HEHABHCTH
COCTOUT B TOM, YTO, XOTb U YCTPEMJICHHOCTh OOIlasi, OHU HECYT B ceOe pa3iU4HbIC IeTU U COBEp-
IIEHHO TPOTHUBOTIOJIOKHBIN CMBICI. B HEHaBUCTH CTpeMSATCA K 0OBEKTY, HO CTPEMSTCS eMy BO 3JI0; U
CMBICII €€ pa3pyluTesieH. B mo0Bu Takxke cTpeMsATcst K 00beKTy, HO eMy BO OJaro.

Jlnst Gonee MOJHONW M YETKOM (OPMYITMPOBKM OCHOBHBIX YEPT M IMPHU3HAKOB OIHCHIBAEMBIX
YYBCTB MBI MOKEM OOpATHTHCS K TOJIKOBBIM CIIOBApSIM PYCCKOTO M aHTJIMHCKOTO S3bIKOB. B cioBape
J. H. YmakoBa «1000Bb» HHTEPIPETHPYETCS KaK HEKOE YYBCTBO INMPHUBS3aHHOCTH, OCHOBAHHOE Ha
OOIIHOCTH MHTEPECOB, U/ICANIOB, HA TOTOBHOCTH OTAATh BCE CBOM CHJIBI BO Ojaro oOmemMy aery (J1ro-
060Bb K ponuHe). OXeroB ompenenser J000Bb KaK COCTOSHHE TIIyOOKOrO pPacHoOJIOKEHHS, CaMOOT-
BEP)KEHHOW M MCKpeHHeH mpuBsizaHHOCTH. B crnoBape Jlansg cioBo «1r000Bb» J1aeTcs B TOJKOBAaHUH
TJIaroJia «JIFoOUThY M ONpeenseTcs KaK CUIIbHAas MPUBA3aHHOCTh, HAYMHAS OT CKIOHHOCTH JI0 CTpa-
cTH; U30paHbe U MPEANOUTEHbE KOTO UIIM Yero Mo BoJe (HE PacCyIKOM), MHOTAA U BOBCE OE30TYETHO
u 6e3paccyiHo.

PaccmoTpuM mHTepnperanuio KoHuenta «Love» B aHIJIOS3BIYHBIX JIGKCUKOTPApHUECKUX HC-
tounnkax. Oxford Advanced Learner's Dictionary maet cienyroiiee onpeeieHne TF00BH:

1. A strong feeling of deep affection for somebody/something, especially a member of your
family or a friend (a mother’s love for her children)

2. A strong feeling of affection for somebody that you are sexually attracted to (She was in love
with him)

3. The strong feeling of enjoyment that something gives you (a love of learning)

4. A person, a thing or an activity that you like very much (He was the love of my life)

5. A word used as a friendly way of addressing somebody (Can I help you, love?)

[To BepcuM JaHHOTO MCTOYHHUKA, JIOOOBH CBS3aHA C CHJIbHBIM YYBCTBOM IPHUBSI3aHHOCTH KakK
TYXOBHOM, Tak 1 (pr3nyecKou.

The American Heritage Dictionary of the English Language onpenenser xonuenr «Love»
KaK 4yBCTBO NPEIaHHOCTH U TOKJIOHEeHHs bory; uyBcTBO 100pOTHI M 3a00THI cO cTopoHkl bora:

e A feeling of devotion or adoration toward God or a god.

e A feeling of kindness or concern by God or a god toward humans.

B Bputanckom aHrimiickoM ciioBape «Love» Takke UCHONb3yeTcs Kak HepopMalbHOE JIpYxKe-
CKO€ oOparieHue:

* British informal a friendly form of address: it’s all right, love;

* (a love) informal used in affectionate requests: don’t fret, there’s a love;
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Cambridge Dictionary Online onuceiBaeT xoHuenT «Love» Kak 4yBCTBO, UCHBITHIBAEMOE K
TOMY, 4TO OY€Hb CHIILHO HpaBuTcs («to like something very muchy).

Takum oOpazom, pycckas Jekcema Jx0606b W aHTIIMNCKas JiekceMa [ove B LIEIOM COJEpiKaT
CXOJIHBIE CTPYKTYpPHBIE €JMHULIBI, TEM HE MEHee, ObLIIM 0OHAPYKEHBI U CyIIecTBeHHbIE pasnuuus. Oc-
HOBHOE 3HAYEHHUE, OTpaxkarolee oolee MOHMMAaHUE JIFOOBU KaK B PYCCKOM, TaK M B AHTJIMHCKOM S3bI-
Kax, Mbl HAXOJJMM B CIIEAYIOILEM OIpPEaeICHIUH: YyBCTBO TITyOOKOTO PacCIOJIOKEHHsI, CAMOOTBEPKEH-
HOM M MCKpeHHeH npuBs3aHHOCTU. OJTHAKO, HECMOTPS HA T€ WJIM MHbIE CXOJCTBA, B 3HAYCHUU PYyC-
CKOM JIeKCeMbl He ObLT HaiiIeH TaKo KOMIOHEHT, KaK JII000Bb K bory, KOTOpbIif HarlsaHbIM 00pa3oM
OTpa)kaeT TyXOBHOE M OO0KECTBEHHOE HANpaBJICHUE JIOOBH B AHTJIMHCKOW SI3BIKOBOU KyabType. C
IPYroil CTOPOHBI, 1706066 B PYCCKOSI3BIYHON HMHTEPIpETallud UMeeT Oojiee YyBCTBEHHBIN Xapakrtep,
KOHIIENIT MHTEPIPETUPYETCS KaK MAeaJibHOe BBIpAKEHHE MPHUBSI3aHHOCTH U yBJIEYEHHOCTH. Kpome
TOT0, B aHTJIMHCKOMN JIeKceMe /ove 3aJI0KEHO MOHATHE, CBA3aHHOE UMEHHO C CHJIBHBIM YBIICUEHHUEM.
W neiicTBUTENBHO, KaXKIbIH, KTO BJIAJICET aHTJUICKUM S3bIKOM, IepeBeieT (ppa3y «5 mo0o KHUT
kak «I like books», B To Bpems kak (hpasa «I love books» OyneT BbIpaxkarh yxe HEUTO OoJblIee, YeM
MPOCTO yBJI€YEHHOCTh. OTCIO[a CIEYyeT, YTO B AHTJIMICKOM SI3BIKE 3Ta JISKCEMa 03HAYaeT OOJIBIIYIO
MHTEHCUBHOCTh TPOSIBIICHUS YyBCTBA, YEM B PYCCKOM.

UTto KacaeTcsi KOHIIETITa «HEHABUCThY», TO SIBHBIX PAa3IMUUil B IOHMMAaHWUU JaHHOU aepUHULINN
IUISL PYCCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3bIKOB HE OBLIO BBISBIEHO. «TOJKOBBIM CIOBAaph PYCCKOTO SI3BIKA»
C. U. OxeroBa ompenenseT HEHaBUCTh KaK YyBCTBO CHJIBHOM BpaKabl M 37100bl. B crmoBape [lams
HEHABHCTh MPEACTACT Nepea HaMH KaK OTBpAIlleHHE, OMEp3eHHEe, CUIbHAsl HEJII0OOOBb, HAIIpaBJICHHAs
Ha JMYHOCTh WJIM ONpEACTCHHYI0 OOUIHOCTh. Mcxons W3 MaHHBIX AHIVIMHCKOHM JeKCHKOrpaduu
(Wordsmyth Dictionary Thesaurus, The Oxford Dictionary) MbI HaxoIUM cleayroliee 3HaYCHHUE JIeK-
cembl hate/hatred: a very strong feeling of dislike for somebody, hostility, detestation. Konments
Henasucmo U hate/hatred B 060MX BapHaHTaX OTOXAECTBIIAIOTCS C JKEJIAHUEM 371a 00BEKTY, HETIPHSI3-
HBIO, OTBPAIICHUEM U HATTHYUEM BPAXKIBI.

[TocTUrHyTh CyTh JTFOOBH M HEHABUCTH, JIaTh UM CBOIO OIICHKY MBITAIOTCS aBTOPHI JTUPHUECKUX
CTUXOTBOPEHUH, Npeiaras cCOOCTBEHHYIO MHTEPIPETALHUIO paccMaTpuBaeMbIX siBIeHUH. CTHUXH BO
MHOTOM BIUSIOT Ha (DOPMUPOBAHUE PEUEBOU KYIbTYPHI, a TAKXKE IIEHHOCTHBIX U KYJIbTYPHBIX OPUEH-
THUPOB JINYHOCTH.

Pycckue mosThl onpeaensioT J1I000Bb CIEAYIOMUM obpazom: Ymo ecmwv 11060662 Heceazmwiil
con. Cyennenue ouaposanuii! (A. JlensBur «JI1000BBY); JT10606b, 1106066 — 2nacum npedanve — Cows
oywu ¢ oyuwotl pooroti... (®. U. Trotues «lIpenonpenenenue»); Bce nauunaemcs ¢ 1068u: u o3ape-
Hbe, U paboma, 2naza yeemos, 2nasa pebenka — éce Hadunaemcs c aoosu... (P. PoxxnectBenckuit
«Bce nHaumHaeTrcs ¢ nm00BW»); J100606b poowcoaem cmvicn cuznu — IIpuxocHosenue Oyuiu...
(O. Bukcuy) u ap.

YacTo pycckue Mo3Thl B CBOMX CTHUXaX OJMIETBOPSIOT JIOO0Bb Kak MBITKY, CTpajaHue, 0oJes3-
HEHHBIN, MyYUTEIbHBIN JI0 pa3pyleHHs pa3ioM IyIu: A opyaum — dcecmokas noboss, I opvkue om-
gemwl u gonpocwi... (JI. l'ymuneB); U nem c0600bi, Hem npowenvs, Mol 6ce pabamu posicoenvt, Mot
8ce Ha cmepms, U Ha Mydenvs:, U Ha 1106066 oOpeuensi... (1. MepexkoBckuit «[IpokisaTue Tr00BH»);
Ymo ecmo n10606v? Hzeeunasn uepa, Obuo e3aummwix oukue mepsauvs, Tocka Oyuwiu Ha KOHYUKe nepa
U xonoonocms nocneonezo npouwjanwvs... (B. IlaeBckuit).

KonnyecTBo pycckUX CTUXOTBOPEHHUH O HEHABUCTU 3HAYMTEIHHO MEHbIIE, YeM o JitoOBH. Yare
BCET0 aBTOPHI COOTHOCSAT JIFOOOBb U HEHABUCTh, MOKA3bIBasi TEM CaMbIM HEPa3pPBIBHYIO CBS3b MEXKIY
a0COJIIOTHO TPOTUBOTIONOXKHBIMU SIBICHUAMU: Jla, ModcHo nt0bumsb, HeHasuos, Jliooums ¢ ompayen-
noti Oywot, C nocreonum npoxnamuem euos Ilocreonee cuacmove — 8 oonotl... (B. bprtoco); To nena-
gucms noimaemcs aooums HMnu 110606v xomena 6 nenasudems? (1. CeBepsanun); Henasucmos — mpe-
byem evixooa, scoém. Ho brazopoonas nenasucms nauwia Padom ¢ mobosvio scusém! (B.Beicoukuit
«bannaga o HEHaBUCTUY») U T.JI.

B aHrmuicKuX CTUXOTBOPEHUSX MPEACTABICHBI CIENYIONIME NpPEACTaBIeHUs o Jro0Bu: Here's
what love is: a smoke made out of lovers' sighs. When the smoke clears, love is a fire burning in your
lover’s eyes... What else is love? It’s a wise form of madness... (W. Shakespeare); My love is such
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that rivers cannot quench, Nor ought but love from thee give recompense... (A. Bradstreet); My love is
like an ocean It goes down so deep My love is like a rose Whose beauty you want to keep...
(T. Shores); My love is like a red, red rose That’s newly sprung in June: My love is like a melody
That’s sweetly played in Tune (Robert Burns).

Omnpenenenue nenaBuctu (hate/hatred) orpakeno B crnenyromux ctpokax: Hate's human folly —
A most tragic emotion, A sign of despair . . . It splits people asunder . . . Brings sadness and wounds
the soul! (G. Bateman);

Amnanu3 GyHKIMOHUPOBAHUS UMEH J170008b N HEHABUCMb B PYCCKOM M aHTIIMICKOMN JHpUKe 00-
HapY>KMBaeT UCKIIOYUTENIbHOE pazHooOpa3ue 0Opa3HOro OCMBICICHHS JaHHBIX KOHLENTOB. B o0ounx
sSI3bIKax JIFOOOBB MPECTABIAET COO0M CBETIIOE YyBCTBO, KOTOPOE OKPBUISIET, BIOXHOBIISIET, IIPEBO3HO-
cUT U BO3BbImaeT. OJHAKO B HEKOTOPBIX CIy4asiX JIFOOOBb JJIsi PYCCKOTO YeJIOBEKa CBs3aHA C Hera-
TUBHBIMU 3MOIIUSAMH, B TIEPBYIO OUYEPElb, CO CTPAAaHUAMHU. UTO KacaeTcsl KOHIIENTa «HEHABUCTDY, TO
OCHOBHBIM €r0 CEMAHTUYCCKUM MPU3HAKOM B PYCCKOM M QHTJIMHCKOM SI3bIKAaX SIBISICTCS WHTCHCHB-
HOCTh HCHABUCTH KaK SMOIIUH.

Ha ocHOBaHMM TIPOBEJICHHOTO MCCIICOBAHUS MOXKHO CKa3aTh, YTO, XOTS HApPOJbI PYCCKOTO U
AHTJIMICKOTO SA3bIKOB BBHIPAXKAIOT CBOM MHIUBUIYAJIbHO-CIICIIM(DUICCKHIE TOHITHS O JIIOOBH M HEHABU-
CTH, UX YyBCTBA, OTHOIICHHUS, TICPEKUBAHUS U SMOIIMU UJICHTUYHBI. J[aHHBIC KOHIICTITHI IPECTaBIIs-
10T co00¥i OMHApHBIE OMITO3UIIMK, OHU 00JAAI0T PAIMOHAIBHON, SMOIIMOHATFHONW U OLIEHOYHOU Xa-
PAKTEPUCTUKAMHU U SIBJSIFOTCS KYJIBTYPHO-3HAYMMBIMHM KaK JUISl PYCCKOTO, TaK W JJIs AHTJIMICKOTO
SI3BIKA.
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ObPA3HOCTb KAK HHCTPYMEHT K IIOHUMAHHIO
IF'ACTPOHOMMNYECKOI'O MBIIIVIEHHUSA B AHI'VIOA3BIYHOU CPEJIE

AHHoOTauusi. B craThe OCBelIeHa CYIIHOCTh TaCTPOHOMHYECKON MeTadophl, paccMaTpUBAIOTCA Ae(u-
HULMH «KOHLENT» U «I3bIKOBOH 00pa3» W YCTAaHABIMBAIOTCS KOHLENTYalbHbIE MPHU3HAKU JIEKCHKO-
ceMaHTHUeckoro noist «["acTpoHomus», TpUBOIUTCS Kiaccu(pukamus ractpoMmeradop Ha OCHOBE HX
KOHLIENTYaJIbHBIX MPH3HAKOB. Takke MPOBOAUTCS Mapajlielib MEXIY CTHIEM M (OpMOH peduH, B KOTO-
PBIX HCTIONB3YIOTCS TaCTPOHOMHYECKHE METa(ophl, BBIICISAIOTCS TIEPBUYHBIEC U TONOTHUTENbHBIE QYHK-
LIUH, KOTOpBIE BKIIIOYAET B ce0s JaHHBIN S3BIKOBON KiacTep.
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